
Manual de usuário

MÁQUINA DE LAVAR

MLRI 1481

Leia o manual atententamente. 
Use todas as instruções antes da instalação e uso. Mantenha o mesmo para mais tarde.
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Para sua segurança, a informação do manual deve ser seguida para minimizar o risco de 
fogo e explosão, choque eléctrico, ou para prevenir danos materiais, lesões ou risco de 
vida. Explicação dos símbolos. 

Aviso! 
A combinação deste símbolo e sinal indicam situação grave de risco 
de vida. 

Choque eléctrico 
Indica que pode por em risco a vida e saúde pela voltagem elevada. 

Precaução 
A combinação deste símbolo e sinal indicam situação perigosa, 
que pode levar a lesões e danos. 

Cuidado 
A combinação deste símbolo e sinal indica situação potencialmente 
perigosa que resulta em lesões menores. 

Nota
Pode resultar em danos de propriedade.

Explicação dos símbolos 

INSTRUÇÕES DE SEGURAN A Ç
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Se o cabo está danificado, deve ser subst tuido. 

• A mangueira fornecida deve ser usada, e os sets antigos não devem ser reutilizados.

• Antes de uma operação de manutenção, deve desligar o aparelho.

• Desligue sempre a máquina e a ligação da água antes de a usar.

• Para sua segurança a ligação eléctrica deve estar realizada em trifásico.

• Assegure-se que a ligação da água e eléctrica é feita por profissionais.

• Não use voltagem inferior à recomendada.

• Desligue a água logo após a lavagem.

• Criancas com menos de 3 anos devem ser supervisionadas perto do aparelho 

• Não suba ou sente na máquina.

í

̧

Aviso Choque eléctrico

Todos os aparelhos de lavar e as substâncias adicionais devem locar no espa os seguros

onde as crianças não podem atingir.

• Não instalar a máquina no caixão com tapetes.  Ou a obstrução do tapete vai destruir 

a máquina.

• Mander a máquina nos espaços à distância dos focos e sol directo paraevitar o 

desgastar.

• Não usar a máquin no ambiente húmido ou nos quartos com coisas explosivas e as 

gás cáusticas.

• Não deve instalar o aparelho nas costas da porta que pode ser trancada, a porta 

corrida ou a porta com a chanceira que está em contrada Máquina de Lavar.

• A tomada deve estar acessível após a instalação.

• O aparelho não deve ser instalado num local húmido.  

• Remova todas as peças da embalagem antes de usar o aparelho.

• O produto é só para uso doméstico e é só desenhado para para os tecidos de 

máquina de lavar e secar.

Cuidados durante o manuseamento:

• Os pernos da máquina só devem ser reinstalados por profissionais.

• A água acumulada deve ser drenada da máquina.

• Transporte o produto com cuidado. A porta da máquina não pode serusadacomo 

pega para transporte.

• O aparelho é pesado. Transporte com cuidado.

• Não coloque as mãos no tubo de extracção de água.

• Por favor não feche a porta com força excessiva.

• É proibido lavar carpetes.

ç

Local de instalar 



• Max potencia entrada 1 MPa. Minima potencia de entrada 0.05 MPa depressão de água.

INSTRUÇÖES DE SEGURANÇA

•  Conecte o produto com uma ligação segura, veja a tabela "Especificações Técnicas".

CONEXÃO ELÉCTRICA

•  Não use tomadas múltiplas.

•  O aparelho não deve ter um aparelho de ligação externa com um temporizador ou 

conectado a um circuito que é desligador comregularidade.

•  Não puxe o cabo se tiver gás inflamável próximo.

•  Nunca puxe a tomada com as mãos molhadas.

•  Puxe sempre a tomada e não o cabo.

•  Desligue o aparelho se não estiver a ser usado.

Aviso!

•  Assegure-se que a conexão dos tubos de água, da torneira e da mangueira estão bem 

efectuados para previnir problemas de pressão de água.

•  Uma porta em vidro pode ficar bastante quente no processo. Mantenha pessoas 

afastadas.

•  Não remova o filtro da mangueira de drenagem enquanto ainda tiver água na 

máquina.

Water Connections
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•  

possam ser removidos e afastados para o calor dissipar.

•  Não deve usar químicos industriais. Risco de explosão.

Nunca pare a maquina e lavar antes do fim do programa, a não ser que todos os itens 

Operações e Manutenção



•  Items como espuma, capas de cabelo, texteis a prova de água,não devem ser secados 

na máquia.

•  Para o uso de amaciadores, devem ser seguidas as suas instruções. 

•  Remova todos os objectos dos bolsos.Nunca pare uma máquina antes do fim do 

programa de secagem.

Transporte

Antes de transportar:

•  As tampas devem ser reinstaladas por um profissional.

•  Deve drenar a água da máquina.

•  O aparelho é pesado, transporte com cuidado.
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ESPECIFICAÇÕES
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Modelo 

A

B

C

Capacidade Lavagem

Dimensão

A

B

C

D

E

F

G

H

Peso

Potência

7.0/8.0kg

595mm

825mm

495mm

915mm

135mm

555mm

545mm

975mm

60kg

1950W

G
H

F

E

D

Amperagem 

Pressão água

Corrente 220-240V~,50Hz

0.05MPa~1MPa

10A

MLRI 1481 



DESCRIÇÃO DE PRODUTO

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

Porta

Gaveta de detergente

Painel de controlo

Mangueira de drenagem

Tomada ligação

A linha de produto é apenas para referência.

Accessories

4 x Tampa de 
buraco

1 x Mangueira de 
água fria

1 x Manual 

NOTE
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INÍCIO RÁPIDO

•  Antes de lavar, verifique que está bem instalada.
•  Antes da primeira lavagem, a máquina deve ser operada em uma ronda sem roupa.

Precaução

É recomendado que calibre a máquina para uma melhor performance. O aparelho 

pode detectar a quantidade carregada. E uma função optimizadora que poupa tempo 

e dinheiro.

1- Remova os acessórios do tambor e feche a porta;

2- Insira o cabo na tomada

3- Ligue a máquina e pressione "Centrifug" e"Diferido" ao mesmo tempo por 10 

     segundos até aparecer "t19".;

4- Pressione[      ] Start para arrancar o aparelho e esperé até "******" aparecer.

Calibração



Detergente de pré-lavagem tem que ser colocado.

4. Feche a porta 5. Ponha detergente 

Main 
wash           
                 
       

Prewash  

Softener

earth 
terminal

1. Antes da Lavagem 

Nota!

1. Ligue 2. Abra a torneira 3. Carregue 

09



3. Após lavagem 

Aparace um "End" no display e faz um beep. 

1. Ligue 2. Seleccione programa 

3. Seleccione função 

2. Lavagem 

10

4. Carregue em Start 



INSTALAÇÃO DE PRODUTO

Antes de instalar a máquina, o local deve ser:

1.Rígido, seco, ao nível da superficie

2.Não ter luz directa

3.Ventilação suficiente

4.A temperatura estar acima dos 5°C

5.Longe de fontes de calor

• 
• 

A estabilidade é importante para prevenir que o produto abane!
Assegure-se que o produto não está apoiado no cabo.

Área de instalação

ww

W> 20mm

Aviso!

Ferramentas necessárias (não incluídas)
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• Os materiais da embalagem podem ser 
perigosos para crianças.
Há um risco de sufoco! Mantenha a 
embalagem longe de crianças.

• 

1.  Remova o cartão e espuma.
2. Levante a máquina e remova a base da embalagem. Certifique-se que o triângulo de 

espuma sai com a base numa peça só.
3. Retire a fita que segura o cabo.
4. Retire a mangueira do tambor.

• Deve remover os pernos de transporte das traseiras antes de usar o produto. 

1. Desaperte os 4 
pernos

3. Coloque tampos nos 
buracos. 

2. Retire os pernos.

a

Desembalar 

Retire os pernos de transporte  

12

Aviso!

Aviso!

• Irá precisar deles de novo, guarde-os.



Nivele a máquina

Os nós de aperto para os pés devem ser apertados.

1.  Verifique se os pés estão atarrachados.
2. Aperte até chegar ao chão.
3. Ajuste os pés até a máquina ficar estável.

Conectar a mangueira de água

Para prevenir fuga de água, siga as instruções!  
• Não aperte, ou modifique a mangueira.

Não aperte, ou 
modifique a mangueira.

• 
• 

Não amolgue a mangueira.
Posicione a mangueira correctamente, senão vai danificar e verter água.

INSTALAÇÃO DE PRODUTO

Mangueira de Drenagem  

13

Aviso!

Aviso!

Aviso!



Há duas formas para colocar a mangueira:

2.Ligue-a no tubo de drenagem de um 

lavatório .
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1.Ponha-a no cocho de água.
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OPERAÇÕES 

•  As condições de lavagem devem ser 5 -40°C. ISe usar a menos de 0°C a válvula 
de entrada e sistema de drenagem podem se danificar.

•  Verifique as etiquetas e explicação de detergentes.

°C

3. Junte bem os fios e feche os 
    fechos 

1. Retire todos os itens dos bolsos 

4. Ponha itens pequenos numa 
    bolsa 

Antes de cada lavagem 

2. Separe a roupa por cor e 
    tipologia 

•  Quando lava uma roupa isolada, pode causar facilmente desiquilibriona maquina, deve 
colocar mais uma ou duas peças para lavar em conjunto.

•  Não lave roupa com cheiro a gasolina ou alcool.  

15

Aviso!



Tem de introduzir detergente na gaveta apósseleccionar a função pré-lavagem.

          Detergente de pré-lavagem

          Detergente de lavagem  

          Amaciador 

II

I

Liberte o botão para 
abrir a gaveta

Cuidado!  

       

  Significa Tem           ○　Significa Opcional  

Dispensador de detergente  
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Progama 
Rápido 15'

Rápido 45'

20°C

Ganga 

ECO 40-60

Lavagem Vapor 

Enxaguar 

Centrifuga 

Progama 
Roupa de bébé

Lã

Delicados 

Misto 

Sintético

Desporto 

Algodão 



Recomendação de Detergente  

Os aglomerados e aditivos só podem ser colocados na gaveta de detergente, com 

alguma água para diluir que previne que fiquem bloqueados na gaveta.

Por favor escolha detergente adequado às várias temperaturas da máquina

•  

•  

Detergente forte com 
agentes de 
branqueamento  

Detergente de cor sem 
branqueamento
 
Detergente de cor ou leve

Detergente leve  

Detergente de lã   

Algodão, ECO 40-60

20°C,Sintéticos  

Sintéticos 

Lã  

40 60/

20 30/

20/30/
40/60

Tempo 
Lavagem °CCiclos de Lavagem Detergente recomendado  Tipo de roupa  

Branca  

Colorida 

Sintéticos 

Delicados 

Lã  

Frio/20

20/30/40

Nota!  

OPERAÇÕES 

17

Algodão, ECO 40-60



Display  

Start/Pause

Pressione para começar ou parar um programa.  

Programas

Disponível de acordo com a roupa  

11

2

14

5

O display mostra o que programou, tempo restante, opções e mensagens de estado.  

3

On/Off

O produto é ligado ou desligado. 

Painel de control  

18

Opção

Isto permite optar por uma função adicional.  

1

24 5 13

.



Display

OPERAÇÕES 
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Bloqueio de porta B

A

C

Bloqueio infantil E

Enxaguar extra 

Pré-Lavagem D

B

CE

A D

Tempo de lavagem                                     Temporizador 

Velocidade                                                  Erro 

           

     

Fim  

Display



Modelo:MLRI 1481 

Programmes 

       Programa Carga (kg) Default Time (h:min) 
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Rápido 15’ 

Rápido 45’ 

20°C

Ganga 

ECO 40-60

Lavagem Vapor 

Enxaguar 

Centrifuga 

Roupa de bébé

Lã

Delicados 

Misto 

Sintético 

Desporto 

Algodão 

8.0

8.0

8.0 

2.0

2.0

4.0

8.0

4.0

8.0

8.0

8.0

8.0

4.0

4.0

2.0

0:15

0:45

1:01

1:35

3:38

1:48

0:20

0:12

2:01

1:07

0:50

1:20

3:18

0:47

3:39

2.5



Programas  
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•   Os parametros da tabela são só para referência. 

•   Os valores do programa ECO 40-60 e de Lavar e Secar são indicativos.  

•   De acordo com a EN 60456:2016 com o EU 1061/2010, A classe energética é A

•   De acordo com a EN 60456:2016 com o EU 2019/2014, EU 2019/2023, A classe 

   energética é A.  

•   Meia carga 4kg 

     Um quarto de carga 2kg 

       

Ciclo      

MLRI 1481
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                     Rápido 15'  

                     20°C

Lavagem a 
vapor 

Misto 

                     Algodão 

                     O 3)EC  40-60

                     2.0

                     4.0

                     4.0

                     8.0

                     8.0

                     8.0

                     4.0

                     2.0

                     Cold

                     20

                     40

                     40

                     40

                     --

                     --

                     --

                     0:15

                     1:01

                     1:48

                     1:20

                    3:39

                     3:38

                     2:48

                     2:48

                     0.030

                     0.183

                0.569

                     0.754

                    1.498

                     0.759

                     0.425

             0.199

                     Cold

                     20

                     40

                     40

                     40

                     33

                     28

                     25

                     31

                     44

                     44

                     71

                     71

                     62.0

                     43.0

                     36.0

                     70%/800

                     65%/1000

                     65%/1000

                     53%/1400

                     53.9%/1350

                     53.9%/1350

                     53.9%/1350

                     65%/1000



Programas 
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1) A temperatura mais alta é atingida aos 5 minutos de uso.
2) Terá humidade residual quando terminar o programa.
3) O programa ECO 40-60 lava roupa bem suja, dentro dos 40°C or 60°C, De ac
ordo com o EU 2019/2023. O programa Lava e Seca, tem um ajuste de secagem.
Secagem extra lava normalmente roupa bem suja, dentro dos 40  e 60 , e 
também seca de forma a estar logo pronta a ir para o roupeiro.
De acordo com o EU 2019/2023.

O programa mais eficiente em consumo de energia é o que usa temperaturas 
baixas por tempos mais longos.  

Ao carregar a máquina dentro dos parametros indicados irá poupar energia e 
água.  

Barulho e humidade são influenciados pela rotação, quanto maior a rotação maior 
o barulho e menor a humidade.  

°C °C

Se houver quebra de energia enquanto usa a máquina, ela tem memória e volta ao

ponto onde estava.   

Cuidado!  



Programas disponíveis de acordo com o tipo de roupa.  

OPERAÇÕES 
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Programas  

Rápido 15'

Lã 

Mistos

                     Rápido 45'                                

Texteis duros, resistentes ao calor, feitos de linho ou algodão.

Programa especial para roupa pouco suja.

Lava sintéticos, como camisolas, casacos. 

Pode deixar os bébés mais limpos, aumenta o enxaguar para proteger 

o bébé.

Especialmente para gangas  

Mistos de algodão e sintéticos  

Lava roupa desportiva.

Programa extra mais curto, especial para roupa pouco suja.

Para texteis delicados, como a seda.

Programa gentil que previne rugas.

Centrifugação extra com velocidade.

Secagem extra com rotação.

Lava a 20°C, pode ser com água fria  

Centrifuga   

Enxagua

Roupa de 

bébé

Desportivo

Sintéticos 

Gangas

Delicados

20°C         

Algodão

                               ECO 40-60 Roupas coloridas, lava entra 40 °C e 60 °C.

Penetra na fibra profundamente e é eficaz na remoção de bactérias e 

germes

Lavagem 

Vapor



OPERAÇÕES 

Opção  

Rotação (rpm) Ciclo Temperatura (℃) Função adicional  

800

800

1000

800

1400

1000

1000

1000

1000

600

800

1000

800

800

800

Frio

20

20

30

--

40

--

--

60

40

30

40

40

20

40
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Rápido 15’ 

Rápido 45’ 

20°C         

Ganga 

ECO 40-60

Lavagem Vapor  

Enxaguar  

Centrifuga  

Roupa de bébé  

Lã  

Delicados  

Misto  

Sintético  

Desporto  

Algodão  

Programa 

Programa, Enxagua extra 

Programa, Enxagua extra 

Programa, Pré-Lavagem,
Enxagua extra 

Programa 

Programa, Pré-Lavagem,
Enxagua extra 

Programa, Enxagua extra 

Programa 

Programa, Pré-Lavagem,
Enxagua extra 

Programa, Enxagua extra 

Programa, Enxagua extra 

Programa, Pré-Lavagem,
Enxagua extra 

Programa, Pré-Lavagem,
Enxagua extra 

Programa, Pré-Lavagem,
Enxagua extra 

Programa, Pré-Lavagem,
Enxagua extra 
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Programa

1. Seleccione um Programa.

2.Pressione o botão retardar e escolha o tempo (0-24h).  

3.Pressione [Start/Pause] para começar a operação.  

Escolher Programa ComeçarOn/Off Tempo Programação 

Cancelar a função retardar: 

Pressione [retardar] e o display mostra 0h. Pressione antes de começar o 

programa. Se já tiver a correr pressione [On/Off].      

Pré-Lavagem 

Esta função permite ter uma lavagem extra antes de cada lavagem. 

Pré-
Lavagem 

Enxaguar extra 

Esta função permite um enxaguar extra. 

Enxaguar 
extra 

Velocidade 

Esta função permite mudar a velocidade.
Velocidade 

Temperatura

Esta função permite mudar a temperatura entre: 

Frio - 20°C - 30°C - 40°C - 60°C - 90°C.

Meu Programa

Memorize os programas frequentes

Pressione [          ] por 3 segundos para memorizar o programa actual. O que 

está inicialmente é o de algodão.   

Temperatura 

Programa

Programa



Precaução!

OPERAÇÕES 

26

Desligue o fornecimento de energia, e o bloqueio solta.

 

•  Pressione os dois botões por 3 segundos para libertar a função.  
•  O bloqueio infantil irá bloquear todos os comandos menos[On/Off].  
•  
•  Fica efectivo quando a energia volta.  

 

Bloqueio infantil
Para evitar operações por crianças.  

Começar Press [Temperatura] e [Velocidade] 

3 segundos até fazer beep.  

On/Off

Temperatura Velocidade 

Pressione o botão de [ ]. por 

3 segundos.  

Temperatura

Retirar o som  

Temperatura 

Para activar faça o inverso. 

ComeçarOn/Off

•  Após desligar o som, os sons deixam de funcionar.  

Cuidado!  



Product Fiche
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bRated capacity( )(kg)  a , cDimensions in cm( )( )

Height

Width

Depth

bEnergy efficiency index( )

(EEI )w

bEnergy efficiency class( )

bWashing efficiency index( ) bRinsing effectiveness (g/kg)( )

Energy consumption in kWh per 
cyele, based on the eco 40-60 
programme. Actual energy 
consumption will depend on how 
the appliance is used.

Water consumption in litre per cycle, 
based on the eco 40-60 programme. 
Actual water consumption will depend 
on how the appliance is used and on 
the hardness of the water.

Maximum temperature inside the 
btreated textile ( )(℃)

Rated
capacity 
Half
Quarter

Weighted remaining moisture
bcontent ( )(%)

bSpin speed( )(rpm)
bSpin-drying efficiency class ( )

bProgramme duration( )(h:min)

Type

Airborne acoustical noise
aemissions in the spinning phase( ) 

(dB(A) re l pW)

Airborne acoustical noise
bemission class ( )(spinning phase)

Off-mode (W) (if applicable)

Delay start (W) (if applicable)

Standby mode (W)(if applicable)

Networked standby (W)(if applicable)

a , cMinimum duration of the guarantee offered by the supplier ( ) ( ):

This product has been designed to release silver 
ions during the washing cycle

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 9 of Annex ll to Commission Regulation 
(EU)2019/2023(1) is found:

a( ) 
b( ) for the eco 40-60 programme.
c( ) changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation 

(EU)2017/1369.
d( ) it the product database automatically generates the definitive content of this cell, the supplier shall not enter 

these data.

this item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369,

a , cSupplier's name or trade mark( )( ):
a , cSupplier's address( )( ):

aModel identifier( ):

General product parameters:

MLRI 1481

Parameter                                Value            Parameter                                    Value

Rated 
capacity 
Half
Quarter

Rated 
capacity 
Half
Quarter

8.0

51.9

1.031

0.472

33

28
25

1350

1350
1350

3:38

2:48
2:48

72

0.50

4.00

NO

N/A

N/A

A d( )

built-in

B d( )

53.9

48

5.0

A d( )

83

60

54



LIMPEZA E MANUTENÇÃO  

• Antes de a manutenção começar, desligue o aparelho da torneira.  

Limpar o aparelho  

Limpeza do tambor  

Limpar a Porta  

Limpeza e Cuidado  

A ferrugem no interior deve ser removida com detergentes livres de cloro. Não 
use lãs de ferro.

Uma boa manutenção faz aumentar o ciclo de vida. A 
superfície pode ser limpa por detergentes não abrasivos 
Não use itens com pontas afiadas.  

• Ácidos e diluentes são proibidos.  

Limpe o vidro e isolamento antes de cada 
lavagem. Remova moedas, botões e outros 
objectos.  

Aviso!
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Limpeza do filtro  

•  O filtro deve ser limpo se tiver pouca água.  

1.  Feche a torneira e remova a 
    mangueira de abastecimento 
    de água 
   

2. Limpe o filtro 

5. Volte a instalar a mangueira 

6. Limpe o filtro a cada 3 meses 

3. Retira a mangueira da traseira 
    da máquina 

4. Limpe o filtro 

Nota!
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Limpeza do Dispensador 

1.  Pressione e liberte [     ] dentro do dispensador e puxe a gaveta para fora. 
    Limpe o interior com uma escova. 
2. Levante a tampa e limpe com água.
3. Volte a colocar no local correcto.

1. Pressione e liberte o 
dispensador e puxe a gaveta 
para fora. 

2. Limpe a gaveta com água. 

3. Limpe o interior com uma 
escova. 

4. Volte a colocar no local correcto. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO  
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Limpeza do Filtro da Bomba de Drenagem  

Tenha cuidado com a água quente!
Permita que a solução de detergente arrefeça.

•  
•  
•  Desligue a máquina para não ter choque eléctrico.

1.Após desligar, puxe o 
painel de bloqueio.  

2.Gire o filtro para baixo 
como mostra a figura e 
retire os resíduos. 

3.Reinstale todas as 
partes.  

Dam-Board

Aviso!  

Precaução!  

• Assegure-se que a tampa da válvula e o tubo de drenagem de emergência estão 
   bem reinstalados.  



A máquina não arranca ou para. Tente esta solução antes de chamar um técnico.

Descrição Razão Solução

Veja se a pressão não está muito 
baixa

Veja se o tubo de drenagem não 
está bloqueado

Problema de injecção 
de água

Verte água apóslavagem

Tente de novo, se continuachame 
o técnico

Outros

Verte água Reinicie a lavagem

Recomece após a porta estar 
fechada

Porta não fecha

Descrição Razão Solução

Recomece após fechar a portaPorta não fechada

Sistema se segurança Desligue e volte a ligar

Verte água Tubo não apertado Limpe o tubo e aperte melhor

Limpe a gaveta

Barulho anormal Veja se a máquina está estável

O indicador não liga Problema de conexão Veja se há luz ou se a 
tomadaestá ligada

Não começa

Resíduos 
dedetergente

Detergente está 
aglomerado

Porta não abre

MANUTENÇÃO
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA  

Embalagem / Aparelho antigo  

Este sinal indica que o produto não deve ser colocado no local de 
lixo doméstico. Há locais próprios para o colocar. O material da 
embalagem também é recuperado e reciclado. Contacte a loja 
onde comprou o produto.  
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Apêndice

Parafusos detapar 

(M5*12)

Dobradiças Magnetos Espaçador Papel de posição

Ferramentas

Aparafusador Aparafusador 
automatico

Nivelador L pisá

Passos de instalação

Vista geral

1

825mm

600mm

540mm 595mm

152.5mm

580mm

825mm

Preparação e assemblagem da porta.

A porta abre para a esquerdaA porta abre para a direita

(ST4*12) (ST4.8*15)

x4 x6 x4

INSTALAÇÃO ENCASTRE
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Papel de 
posição

1: Faça a marcação na porta

Papel de posição Papel de posição

2: Fixe o papel de posição na portal

3: Fixe os parafusos na porta

Top Top

Left Open Right Open
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Aviso!

4: Instalação das dobradiças

5:Instalação dos magnetos

6: Instalação da porta

• Quando instala o aparelho, verifique se a mangueira está apoiada n nas saliências que 
tem atrás, isto previne que a mangueira fique trilhada.
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2

Fix counter magnet  
on the cabinet cover

Screw counter magnet  
on the cabinet cover
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